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Liber CDLI

La lucidez erotocomatosa

El Candidato es preparado para la prueba mediante un
entrenamiento atlético general y mediante banquetes. El día
señalado lo asisten uno o más ayudantes escogidos y
experimentados, cuyo deber es (a) agotarlo sexualmente por
todos los medios conocidos y (b) excitarlo sexualmente por todos
los medios conocidos. Ha de emplearse todo recurso y todo
artificio de la cortesana, y todo estimulante que conozca el
médico. Y no han de reparar los ayudantes en el peligro, sino
perseguir sin piedad a la presa que se les ha asignado.

Finalmente el Candidato caerá en un sueño de agotamiento
absoluto, semejante al coma, y es ahora cuando la delicadeza y la
destreza deben ser exquisitas. Que se lo despierte de este sueño
mediante una estimulación de tipo definida y exclusivamente
sexual. Con todo, si conviene, ayudará una música sabiamente
regulada.

Los ayudantes vigilarán con asiduidad los signos del despertar; y
en el momento en que estos aparezcan, toda estimulación debe
cesar al instante, y se dejará que el Candidato vuelva a caer en el
sueño; pero apenas ha sucedido esto, se reanuda la práctica
anterior. Esta alternancia ha de continuar indefinidamente hasta
que el Candidato se halle en un estado que no es ni sueño ni
vigilia, y en el cual su Espíritu, liberado por el agotamiento
perfecto del cuerpo, y sin embargo impedido de entrar en la



Ciudad del Sueño, comulga con el Altísimo y Santísimo Señor
Dios de su ser, hacedor del cielo y de la tierra.

La prueba termina con el fracaso (la llegada de un sueño
invencible) o con el éxito, en el cual al despertar último sigue una
ejecución final del acto sexual. Se puede entonces permitir que el
Iniciado duerma, o bien la práctica puede renovarse y
proseguirse hasta que la muerte lo termine todo. La muerte más
favorable es la que ocurre durante el orgasmo, y se llama Mors
Justi.

Como está escrito: ¡Muera yo la muerte del Justo, y sea mi fin
postrero como el suyo!
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